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Koncom jÃºna parlament opÃ¤Å¥ schvÃ¡lil zÃ¡kon o pouÅ¾Ã­vanÃ­ jazykov nÃ¡rodnostnÃ½ch menÅ¡Ã­n. TÃ½m sa vyrieÅ¡il aj
problÃ©m s tabuÄ¾ami nÃ¡zvov obcÃ­, kvÃ´li ktorÃ©mu Å tÃºrovo nemohlo Ãºradne pouÅ¾Ã­vaÅ¥ maÄ•arskÃ½ nÃ¡zov mesta. Okrem
toho rieÅ¡i mnoho Ä•alÅ¡Ã­ch otÃ¡zok tÃ½kajÃºcich sa nÃ¡rodnostnÃ½ch otÃ¡zok menÅ¡Ã­n Å¾ijÃºcich na Slovensku. PikantÃ©riou
prÃ­behu je, Å¾e ubehlo presne 20 rokov od referenda za pouÅ¾Ã­vanie â€žpÃ´vodnÃ©hoâ€œ nÃ¡zvu mesta, ktorÃ©ho vÃ½sledok
vtedajÅ¡ia vlÃ¡da neuznala.

ZÃ¡kon z roku 1994, ktorÃ½ bol v platnosti do jÃºla, sÃ­ce povoÄ¾oval pouÅ¾Ã­vanie dvojjazyÄ•nÃ½ch tabÃºÄ¾ obcÃ­ (v obciach,
kde nÃ¡rodnosÅ¥ dosiahne 20%), ale obsahoval vÃ½Åˆatok, podÄ¾a ktorÃ©ho neplatÃ­ pre tie obce, ktorÃ© nesÃº nÃ¡zov
slovenskej historickej osoby. Spolu je 13 takÃ½chto obcÃ­ na Slovensku, medzi nimi aj Å tÃºrovo a Hurbanovo. Napriek
tomu, Å¾e prezident Ivan GaÅ¡paroviÄ• vetoval v mÃ¡ji predloÅ¾enÃ½ zÃ¡kon, parlament ho opÃ¤tovne schvÃ¡lil. VÄ•aka novÃ©mu
zÃ¡konu sa percento prahu pouÅ¾Ã­vania jazyku  znÃ­Å¾ilo na 15%. Pravdou je, Å¾e k tomu sÃº potrebnÃ© aj vÃ½sledky dvoch
sÄ•Ã­tanÃ­ obyvateÄ¾stva, preto sa to mÃ´Å¾e staÅ¥ realitou najskÃ´r aÅ¾ v roku 2021. Ak by sme zobrali do Ãºvahy aj nedÃ¡vno
skonÄ•enÃ© sÄ•Ã­tanie, tak vstÃºpi zÃ¡kon do platnosti v roku 2016 (dovtedy sa mÃ´Å¾e pomer maÄ•arskej menÅ¡iny znaÄ•ne
znÃ­Å¾iÅ¥...). V zmysle novÃ©ho zÃ¡kona v obciach, ktorÃ© dosiahli menÅ¡inovÃ½ prah, mÃ´Å¾u Ãºrady rieÅ¡iÅ¥ zÃ¡leÅ¾itosti v jazyku
menÅ¡Ã­n v urÄ•itÃ½ch hodinÃ¡ch. MatriÄ•nÃ©, ÃºmrtnÃ©, sobÃ¡Å¡ne listy a inÃ© dokumenty, povolenia, potvrdenia mÃ´Å¾u byÅ¥
vystavenÃ© v Å¡tÃ¡tnom aj v menÅ¡inovom jazyku. Okrem toho mÃ´Å¾u byÅ¥ dvojjazyÄ•ne aj nÃ¡zvy obcÃ­ na staniciach, ako aj
verejnÃ© nÃ¡pisy. Dokonca aj dÃ´leÅ¾itejÅ¡ie informÃ¡cie, nÃ¡pisy upozorÅˆujÃºce na nebezpeÄ•enstvo budÃº musieÅ¥ byÅ¥
vypÃ­sanÃ© aj v jazyku menÅ¡Ã­n. SpomÃ­nanÃ© zÃ¡leÅ¾itosti je potrebnÃ© vykonaÅ¥ do 30. jÃºna 2012, za premeÅ¡kanie sa bude
pokutovaÅ¥. 


VyloÅ¾Ã­ sa tabuÄ¾a aj s nÃ¡zvom PÃ¡rkÃ¡ny 


Na hraniciach niektorÃ½ch obcÃ­ zo zakÃ¡zanÃ©ho zoznamu sa opÃ¤Å¥ dostane nÃ¡zov aj v maÄ•arskom jazyku. Aj keÄ• podÄ¾a
niektorÃ½ch vysvetlenÃ­ je potrebnÃ© eÅ¡te jedno rozhodnutie urÄ•ujÃºce zoznam obcÃ­ menÅ¡inovÃ½m nÃ¡zvom, ktorÃ© je
potrebnÃ© upraviÅ¥. Vydanie dokumentu by mohlo byÅ¥ reÃ¡lne na jeseÅˆ. NovÃ½ prÃ¡vny predpis v niektorÃ½ch prÃ­padoch
viaÅ¾e zavedenie novÃ½ch opatrenÃ­ k urÄ•enÃ©mu termÃ­nu. Tento prÃ­pad nie je takÃ½. NakoÄ¾ko zoznam nebol
zhotovenÃ½ naÄ•as a zÃ¡kon je uÅ¾ v platnosti, navyÅ¡e je silnejÅ¡Ã­ ako rozhodnutie, uÅ¾ teraz je moÅ¾nÃ© vyloÅ¾iÅ¥ nÃ¡zvy v
oboch jazykoch. Na jÃºnovom zasadnutÃ­ MZ poslanec SMK ZoltÃ¡n Csepregi Å¾iadal primÃ¡tora JÃ¡na Oravca o
umiestnenie maÄ•arskÃ©ho nÃ¡zvu. Oravec prisÄ¾Ãºbil vyloÅ¾enie, to znamenÃ¡, Å¾e behom niekoÄ¾kÃ½ch tÃ½Å¾dÅˆov vÃ¡s bude
vÃ­taÅ¥ okrem tabule s nÃ¡pisom Å tÃºrovo aj nÃ¡pis PÃ¡rkÃ¡ny. ZoltÃ¡n Csepregi pre nÃ¡Å¡ mesaÄ•nÃ­k povedal: â€žNakoÄ¾ko zÃ¡kon
o tabuliach zanikol, Å¡portovo povedanÃ© je voÄ¾nÃ¡ cesta v otÃ¡zke tabÃºÄ¾. Preto som sa opovÃ¡Å¾il interpelovaÅ¥ u pÃ¡na
primÃ¡tora, aby neodÄ•aÄ¾ovali rieÅ¡enie tejto otÃ¡zky a podnikli kroky, aby sa aj tabuÄ¾a s nÃ¡pisom PÃ¡rkÃ¡ny Ä•o najskÃ´r
dostala na hranicu mesta. 


Bolo raz jedno referendum


UÅ¾ 20 rokov uplynulo od Å¡tÃºrovskÃ©ho referenda o prinavrÃ¡tenÃ­ pÃ´vodnÃ©ho nÃ¡zvu mesta. UskutoÄ•nenie referenda sa
konalo 17. novembra 1991, na druhÃ© vÃ½roÄ•ie â€žzamatovej revolÃºcieâ€œ a malo svoj symbolickÃ½ vÃ½znam. ZaÄ•nime hneÄ•
Ãºdajmi. VÃ½pis zo zÃ¡pisnice mestskej volebnej komisie: â€žHlasovania z 9594 voliÄ•ov oprÃ¡vnenÃ½ch voliÅ¥ sa zÃºÄ•astnilo
5185 voliÄ•ov, t.j. 54,04%, teda hlasovanie obyvateÄ¾ov je podÄ¾a Â§ 11, ods. 7 ZÃ¡k. Ä•Ã­slo 369/90 Zb. p l a t n Ã©. SÃºhlas so
zmenou ÃºradnÃ©ho nÃ¡zvu na P A R K A N z  5185 voliÄ•ov vyslovilo 4516 voliÄ•ov, t.j. 87,10%. PodÄ¾a Â§ 11, ods. 7 ZÃ¡k.
Ä•Ã­slo 369/90 Zb. nÃ¡vrh na zmenu ÃºradnÃ©ho nÃ¡zvu mesta na â€žP A R K A Nâ€œ b o l  s c h v Ã¡ l e n Ã½.â€œ TÃ½mto sa ale prÃ­pad
neuzavrel. PodÄ¾a vtedy platnÃ©ho zÃ¡kona koneÄ•nÃ½ verdikt na zÃ¡klade odporuÄ•enia Okresnej nÃ¡zvoslovnej komisie v NZ
a NÃ¡zvoslovnej komisie MV SR vyslovila vlÃ¡da SR. Z vtedajÅ¡ieho Ä•Ã­sla Å tÃºrovo a okolie vyznieva optimizmus: â€žDÃºfame,
Å¾e na rozhodnutie nemusÃ­me dlho Ä•akaÅ¥!â€œ TakÃ½to optimizmus bol oprÃ¡vnenÃ½, veÄ• dovtedy uÅ¾ viacerÃ© obce dosiahli
prinavrÃ¡tenie svojho pÃ´vodnÃ©ho nÃ¡zvu. PrÃ­padu bola venovanÃ¡ znaÄ•nÃ¡ pozornosÅ¥ zo strany tlaÄ•e tak v celoÅ¡tÃ¡tnych
mÃ©diÃ¡ch, ako aj v novozaloÅ¾enom miestnom periodiku Å tÃºrovo a okolie. 


VÃ­Å¥azil celospoloÄ•enskÃ½ zÃ¡ujem?


NÃ¡zvoslovnÃ¡ komisia MV SR zaÄ•ala prejednÃ¡vaÅ¥ prÃ­pad aÅ¾ po pol roku od uskutoÄ•nenia referenda a  zaujala
jednohlasne zamietavÃ© stanovisko napriek tomu, Å¾e Å¾iadny odbornÃ½ ani prÃ¡vny protiargument nevedela preukÃ¡zaÅ¥.
HlavnÃ½m argumentom bolo, Å¾e v tomto prÃ­pade â€žcelospoloÄ•enskÃ½ zÃ¡ujemâ€œ mÃ¡ prednosÅ¥ pred â€žzÃ¡ujmom miestnymâ€œ.
Å tÃºrovskÃ¡ samosprÃ¡va sa ostro ohradila proti tomuto rozhodnutiu: â€ž â€“ CelospoloÄ•enskÃ½ zÃ¡ujem nemÃ´Å¾e nezohÄ¾adniÅ¥
zÃ¡ujem miestny, ale mal by sa z neho odvÃ­jaÅ¥, ak mÃ¡me na zreteli demokratickÃ½ obÄ•iansky princÃ­p... â€“ Pre
demokratickÃº vlÃ¡du musÃ­ byÅ¥ vecou prestÃ­Å¾e predovÅ¡etkÃ½m ochrana demokratickÃ½ch vymoÅ¾enostÃ­ a
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demokratickÃ½ch inÅ¡titÃºciÃ­, medzi nimi referenda, ktorÃ© je najautentickejÅ¡ou formou prejavu zvrchovanosti
Ä¾udu...NÃ¡zvoslovnÃ¡ komisia MV SR svojim stanoviskom sa snaÅ¾Ã­ zabrÃ¡niÅ¥ tomu, aby sme uplatnili svoje prÃ¡va, napriek
tomu, Å¾e sme zÃ¡konom stanovenÃ½m poÅ¾iadavkÃ¡m v plnej miere vyhoveli. Proti tomuto stanovisku protestujeme.â€œ Krajina
stÃ¡la pred novÃ½mi voÄ¾bami, preto ÃºradujÃºca vlÃ¡da pod vedenÃ­m JÃ¡na ÄŒarnogurskÃ©ho sa neodvÃ¡Å¾ila zobraÅ¥ na seba
zodpovednosÅ¥ rozhodnÃºÅ¥ v tejto veci. To znamenÃ¡, Å¾e koneÄ•nÃ½ verdikt vyslovila aÅ¾ novo ustanovenÃ¡vlÃ¡da VladimÃ­ra
MeÄ•iara, ktorÃ¡ jednoducho zmietla vÃ½sledok referenda. Minister vnÃºtra TuchyÅˆa rozhodnutie zdÃ´vodnil v tom zmysle, Å¾e
nÃ¡zov obce nie je vecou iba obÄ•anov obce, prÃ­padne jej bliÅ¾Å¡ieho regiÃ³nu, ale je vecou aj Å¡irÅ¡ieho regiÃ³nu a
Å¡tÃ¡tu...VlÃ¡da nemÃ´Å¾e presadiÅ¥ miestny zÃ¡ujem nad zÃ¡ujem celospoloÄ•enskÃ½, medzinÃ¡rodnÃ½ a Å¡tÃ¡tny. To, Å¾e pÃ¡n
minister bliÅ¾Å¡ie neÅ¡pecifikoval, ktorÃ© konkrÃ©tne zÃ¡ujmy mal na mysli. MestskÃ© zastupiteÄ¾stvo vydalo odmietavÃ©
stanovisko, v ktorom dalo jednoznaÄ•nÃº odpoveÄ• na list ministra: â€žSme toho nÃ¡zoru, Å¾e tÃ½mto rozhodnutÃ­m sa potvrdila
platnosÅ¥ nezmyselnÃ©ho Ä•inu z roku 1948, ktorÃ½m naÅ¡e mesto bolo zbavenÃ© svojho vyÅ¡e 400 rokov pouÅ¾Ã­vanÃ©ho
nÃ¡zvu, a to absolÃºtne neodÃ´vodniteÄ¾nÃ½m a niÄ•Ã­m neospravedlniteÄ¾nÃ½m totalitnÃ½m spÃ´sobom. Preto je zarÃ¡Å¾ajÃºce,
Å¾e udrÅ¾anie takto vytvorenÃ©ho stavu je pre nÃ¡zvoslovnÃº komisiu, resp. vlÃ¡du â€žcelospoloÄ•enskÃ½m zÃ¡ujmomâ€œ, ale
reÅ¡pektovanie vÃ´le obyvateÄ¾ov mesta â€“ voÄ•i ktorej ani podÄ¾a VÃ¡Å¡ho vyjadrenia nie sÃº Å¾iadne faktickÃ© pripomienky â€“ vÅ¡ak
tÃ½mto celospoloÄ•enskÃ½m zÃ¡ujmom nie je.â€œ 
Mesto sa potom uÅ¾ mÃ¡rne snaÅ¾ilo o preskÃºmanie rozhodnutia a zmenu zÃ¡kona Ä•. 517/1990 Zb. o Ãºzemnom a sprÃ¡vnom
Ä•lenenÃ­ Slovenskej republiky, vlÃ¡da vec povaÅ¾ovala za uzavretÃº a Ä•alej sa s tÃ½m nezaoberala. ÄŒerstvo vytvorenÃ¡
demokracia dostala na Slovensku vÃ¡Å¾nu trhlinu. 


 


NÃ¡zov PÃ¡rkÃ¡ny je podÄ¾a kronÃ­k znÃ¡my uÅ¾ od rÃ­mskej doby. V tej dobe bol jednÃ½m z pilierov Limesu, zdroje uvÃ¡dzajÃº
pod nÃ¡zvom Anavum. V zakladajÃºcej listine z roku 1075 z klÃ¡Å¡tora z HronskÃ©ho BeÅˆadiku ho spomÃ­najÃº pod nÃ¡zvom
Kokot (obyÄ•ajne pouÅ¾Ã­vame pomenovanie Kakath alebo Kakat). ÄŽalÅ¡ia zmena nÃ¡zvu sa pripÃ¡ja k obdobiu tureckej
nadvlÃ¡dy, vo viacerÃ½ch dokumentoch sa pouÅ¾Ã­va nÃ¡zov Dsigerdelen â€“ Parkan. Z tureckÃ©ho pomenovania zostal nÃ¡zov
Parkan, neskÃ´r PÃ¡rkÃ¡ny, ktorÃ© v roku 1948 zmenili na Å tÃºrovo. 


V EuroregiÃ³ne Ister-Granum sa vo vÃ¤Ä•Å¡ine obcÃ­ na ÃºzemÃ­ MaÄ•arska pouÅ¾Ã­va popri maÄ•arskom nÃ¡zve aj pomenovanie
podÄ¾a nÃ¡rodnostÃ­: CsobÃ¡nka â€“ ÄŒobanka a Tschowanka, Csolnok â€“ Tscholnok, KesztÃ¶lc â€“ KestÃºc, LeÃ¡nyvÃ¡r â€“ Leinwar,
MogyorÃ³sbÃ¡nya â€“ MoÄ•orÃ³Å¡, NyergesÃºjfalu-Sattelneudorf, PiliscsÃ©v â€“ ÄŒÃ­v, Piliscsaba â€“ Twchawa, PilisszÃ¡ntÃ³ â€“ Santov,
Pilisszentkereszt â€“ Mlynky, PilisszentlÃ¡szlÃ³ â€“ SenvÃ¡clav, SÃ¼ttÅ‘ â€“ Schitta, TÃ¡t â€“ Taath.
 
Preklad: gp, JÃºlius JuhÃ¡sz
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